2 Text of the Apohasiddhi

f . i o Kib,

& namah srilokanathaya. P32b

[§ 1] apohah §abdartho nirucyate.

[§ 2] nanu ko ’'yam apoho nama. kim idam anyasmad apohyate,
asmad vanyad apozhyate, asmin vanyad apohyata iti vyutpattyfl vi-
jétijvyévrttam béh%m eva vivaksitam, buddhyakaro va, yadi végéha-
nam apoha ity anyavyavrttimatram iti trayah paksah.

[§ 3] na tavad adlmau paksau apohanamna vidher eva vivaksi-
tatvat. antimo 'py asangatah pratltlbadhltatvat tatha hi parvato-

ddese vahnir astiti §abdi pratitir vidhirapam evollikhanti laksyate,

1 & ] == & K; n.e. P—Cf. article of Dr. Gustav Roth”.
punctuation schema, item 14 1 namabh érilokanathaya] ==K <—>
(page 40). The symbol in K closely namas tarayai P

resembles symbol number 1 in 3 idam] ==K<—> n.e. P

G. Roth 1986 plate “Signs used in the

1 ®]1In K, the Apohasiddhi begins with the first line on folio 1b, in P in the middle
of line 1 on folio 32b.

4 vanyad] Acc. to AS; 58, n. 3: “anyad omitted T.” (“T” is P).

3-5 anyasmad ...buddhyakaro va] = AP 202,12-13

3-6 nanu ko ...paksah] Cf. TBhj 52,7-12

7-8 apohanamna ...vivaksitatvat] = AP 202,13-14
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K2a

2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

nanagnir na bhavatiti n}vrt}:imétram amukhayanti. yac ca pratya-
ksabadhltam na tatra ;{a{dﬁallnantaravakasa ity atiprasiddham.

[§ 4] atha yady api nivrttim aham pratyemiti na vikalpah, tathapi
nivrttapadflrthollekha eva nivrttyullekhah. na hy anantarbhavitavi-
ées;napra{%tir viistapratitih. tato yatha samanyam aham pratyemiti
vikalpabhave ’pi sadharanakaraparlsphuranad v1kalpabuddh1h sa-
manyabuddhih paresam, tatha mvrttapratyayaks1pta mvrttlbuddhlr
apohapratitivyavaharam atanotiti cet, nanu sadharanakaraparisphu-
rane vidhirapataya yadi samanyabodhavyavastha, tat kim ayatam
asph&radabhavakare cetasi nivrttipratitivyavasthayah. tato nivrttim
aham pratyemity evamakarabhave ’ p1 nlvrttyakarasphuranam yadi
syat, ko nama nivrttipratitisthitim apalapet anyathasati pratlbhallse
tatpratitivyavahrtir iti gavakare 'pi cetasi turagabodha ity astu.

[§ 5] atha Viéesanatayéntatgbhﬁté nivrttipratitir ity uktam, ta-
thapi yady agavép(idha itidrgékéro vikalpah, tada visesanataya

tadanupraveso bhavatu, kim tu gaur iti pratitih. tada ca sato 'pi

13 °padartho®] == K; pa((xtha)— 21 apalapet] em. <—> apalepet P;
(+da))rtho P no ev. K— AS; 2,9 supports the text
15 °pari°] ==K<—> n.e. P chosen here, suggesting that this is
16 nivrtta®] == K P <—> nimitta S — also how S read.

S acc. to AS; 1, n. 2. 21 anyathasati] em.; anyatha ’sati K

anyatha ’sati P
25 ca] ==K<—> n.e. P

8-10 parvatoddese ...amukhayanti] Cf. ATV, 112,9-10 (ATV; 278,6-8)
8-11 pratitibadhitatvat ...sadhanantaravakasa] ~ AP 201,9-12

12-19 yady api ...°vyavasthayah] ~ATV, 112,11-113,7 (ATV; 279,17-280,6)
19-22 tato ...astu] ~ATV, 113,8-12 (ATV; 282,2-5)

24-25 agavapo® ...pratitih] ~ATV, 113,7-8 (ATV; 282,1)
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nivrttilaksanasya visesanasya tatranutkalanat katham tatpratiti-
1
vyavastha.

[§ 6] athaivams nlljeatih — yad vidhirapam sphuritam, tasya pa-
rapoho ’py astiti tatpratitir ucyate, tathapi sambandhamatram a-
30 pohasya. vidhir eva saksannirbhasi. api caivam ajdhyaksasyépy
KAatpohavisayatvam anivaryam, viesato vikalpad ekavyavrttollekhino
’khilanyavyavrttam i}isaménasya. tasmad vidhyakaravagrahad a-
dhyaksavad vikalpas;%pi vidhivisayatvam eva, nanyapohavisayatvam

iti katham ai)ohah $abdartho ghusyate. P33a
35 [§7] atlgébhidhiyate — nasmabhir apohasabdena vidhir eva keveilo
’bhipretakll{,Lnépy anyavyavrttimatram, kin tv anyapohavisisto vidhih
S§abdanam arthah. tatas ca na pratyekapaksopanipatidosavakasah.
7 [§ 8] yat tu goh pratitau na tadatma paratmeti samarthyad
agéhah pascan n1sc1yata iti vidhivadinam matam, anyapohapratitau

P’
40 va samarthyad anyapodho 'vadharyata iti pratisedhavadinam matam,

26 viSesanasya] == P, viSesa(+na) that this is also how S read.

sya K 31 °vyavrttollekhino] ==P,

28 yad vidhirapam] ==P <—> vya(x--)vrttollekhino K
yadi(+vi)dhirapam K 32 ’khilanyavyavrttam] ==P,

28 sphuritam] ==K <—> sphurati P ’khilanya(?vyavr)ttam K — Worm

29 astiti] ==P, asti(xi)ti K damage in K.

29 tathapi] ==K <—> tadapi P 34 Sabdartho] ==K <—> §abdartha
30 vidhir] == K <—> vidher P uda P

30-31 °syapy apo°] em. <—> syapo P; 40 °dharyata] ==P; dharya(t(xe)—
no ev. K— AS; 2,19 supports the ta) K

reading accepted here, suggesting

12-27 atha ...°pratitivyavastha] = AP 201,17-202,4

28-33 yad vidhirtapam ...nanyapohavisayatvam] =~ AP 202,7-202,11
36-37 anyapohavisisto ...arthah] Cf. TBh; 52,14

38 na tadatma paratmeti] Cf. TSq 1013a.

38-39 yat tu ..matam] =~ AP 206,15-16
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

tad asundaram, préthamikasyéipi pratipattikraimédaréanét. na hi
vidhim pratipadya kascid arthapattitah pascad apoham avagacchati,
apoham va pratipadyanyapodham. tasmad goh pratipattir ity anya-
podhapratipattir ucyate. yady api canyapodhasabdanullékha uktah,
tathapi napratipattir eva v1sesanabhutasyanyapohasy;, agavapodha
eva goéabdasya niveéitatvét3 yatha nilotpale nivesitad indivarasa-
bdan nllotpalapratltau tatl?ala eva nilimasphuranam anivaryam,
tatha gosabdad apy agavapodhe nivesitad gopratitau tulyakalam
eva viéesar_latvédA ago’pohasphuranam anivaryam. y?thé pratyja-
ksasya prasajyarfipébhévagrahanam abhévavikalpot;%ldanaéaktir
eva, tatha vidhivikalpanam api tadanurapanusthanadanasaktir
evabhavagrahanam abhidhiyate. paryudésarﬁpébhév;grahanam tu

K|
niyatasvaripasamvedanam ubhayor aviS§istam. anyatha yadi Ssabdad

41 pratipattikrama®] em. <—> 42 pascad] ==P, (+pascad) K
pratitikrama P; noev. K— AS; 3,13 45 napratipattir] ==K <—>
reads as chosen here, suggesting that napratitir P

S also supports this decision. 45 °anya®] ==P <—> (xnya) K
42 pratipadya] == P, prati(p(xa)— 49 ago’poha®] ==K <—> apoha P
pa)dya K 51 °dana®°] ==K<—> n.e. P

41 tad asundaram ...°adarsanat] ~ AP 206,16

42 apoham] AS; 59, n. 2 states that AS; reads artham, which is not true. Also all
the mss support apoham.

43-44 tasmad ...ucyate] =~ AP 206,19-20

44-46 yady api ...niveSitatvat] ~ AP 203,16-17

48 nivesitad] Acc. to AS;3 59, n. 4, P reads nivesitatvad. This is not the case.
46-49 yatha nilotpale ...anivaryam] ~ AP 203,20-22

38-52 yat tu goh ...abhidhiyate] ~ TBh; 52,14-53,12

49-53 yatha pratyaksasya ...avisistam | ~ AP 205,12-16
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55

60

65

arthapratipattikale kalito na parapohah katham anyapariharena
pravrttih. tato ga15n badhaneti codlto ’§vadin ap1 badhmyat

[§ 9] yad apy af/(L)cad vacaspatih — jatimatyo vyaktayo vikalpanam
Sabdanam ca gocarah. tasam ca tadvatmam ripam atajjatiyapara-
vrttam ity arthatas tadavagater na gam badhaneti E(L)dlto ’§vadin
badhnati, tad apy anenaiva nirastam. yato jater adhikayah praksepe
’pi vyaktinam rapam aj;ajj atiyavyavrttam eva cet, tada tenaiva rﬁpejna
Sabdavikalpayor visayibhavantinam katham atadvyavrttipariharah.

[§ 10] atha na vijatiyavyavrttam vyaktirapam tathapratitam va,
tada jatiprasada esa iti katham arthato ’pi tadavagatir ity ukta-
prayam. .

[§ 11] atha jétibaléljd evényatoLvyévrttam, bhavatu jatibalat sva-

hetuparamparabalad vanyavyavrttam. ubhayathapi vyavrttaprati-

53-54 Sabdad artha®°] ==P <—> 59 anenaiva nirastam] ==P <—>

Sabdartha K anenenaiva nirastam K

54 °kale kalito] ==K <—> 60 °vyavrttam eval] ==

kalakalito P vya(x(?--))vrttam e(xtyarthabha)va K

54 katham] ==P, ka(?tha)m K <—> paravrttam eva P — AS3; 59, n. 9

57 tasam ca] ==K <—> tasam P claims “vyavrtta” for P. The reference

57-58 °paravrttam] ==P, should probably be to AS;, which

pa(xrihare)ravrttam K reads as chosen here.

58 arthatas] ==K <—> arthas P — 62 atha] ==K, atha(xh) P

Read as atas in ASs. 62 na vijatiyavyavrttam] ==K <—>

59 badhnati] == P, ba(x___)dhnati na vijativyavrttam P

K 65 bhavatu] == P; bhavatu (xkodo)
K

53-55 yadi §abdad ...badhniyat] ~AP 206,13-14; cf. also AP 206, n. 2
53-55 anyatha ...badhniyat] ~ TBh; 53,12-15

56-59 jatimatyo ...badhnati] ~ NVTT 443,23-444,2

56-64 yad apy ...uktaprayam] = AP 206,25-207,4

65 atha ...vyavrttam] =~ AP 207,5
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

pattau vyavrttipratipattir asty eva.
3 [§ 12] na cago’podhe gosabdasamketavidhav anyonyé%rayeidosah,
* Lsz‘atmétnye tadvati va samkete pi taddosavakasat. na hi samanyam
nama samanyamatram abhipretam, turage 'pi goéabd?samketapra-
sangat, kim tu gotvam. tavata ca sa eval dosah, gavaparijiane
gotvasamanyaparijiianat, gotvasamanyaparijiane goSabdavacyapari-
jiianat. tasméq ekapzindadaréanapﬁrvako yah sarvavyaktisadharana
ijva bahir adh;%sto ir&kalpabuddhyakérah, tatrayam gaur iti samke-
takarane netaretarasrayadosah. abhimate ca gosabdapravrttav
agosabdena Sesasyapy Gabhidhz‘mam ucitamf
[§ 18] na cényéf){édhényépohayor virodho visesyaviSesana-
bhavaksatir va, parasparavyavacchedabhavat, samanadhikaranyasa-
dbhavat bhutalaghatabhavavat svabhavena hi virodhah, na para-
bhavénety abalaprasiddham.
[§ 14] esa panthah srughnam upatisthata ity atrapy apoho ga-

myata eva, prakrtapathantarapeksaya esa eva, sSrughnapratyani-

66—67 °pratipattau reads as accepted here, suggesting
vyavrttipratipattir] ==K <—> that S also supports this reading.
pratipattau vyavrttipratitir P 77-78 °visesanabhava®] ==P S <—>
68 cago’podhe] ==K <—> visesana K — S acc. to AS; 5, n. 1.
cagavapodha P — ASs reads 81 esa] ==K <—> ayam P
cagavapodhe. 81 panthah] ==K <—> pantha P
73 °pindada®] == P, p(?i)nda(d(xe) 82 prakrta®] == prakrta P prakrta
—da) K S <—> aprakrta K — S acc. to AS; 5
77 °apodhanyapohayor] ==K <—> n. 2

apohanyapodhayor P — AS; 5,14

68-73 na ca°...°vacyaparijianat] =~ AP 203,23-204,2
73-75 tasmad ...°dosah] Cf. AP 204,2-12

75-76 abhimate ...abhidhanam] = AP 204,13-14
77-80 na ca ...°prasiddham] Cf. AP 206,1
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85

90

95

kanistasthanapeksaya srughnam eva, aranyamargavad viccheda-
bhévéid upatisthata eva, sarthadatadivyavacchedena pantha eveti K3b
pratipadam vyavacchedasya sulabhatvat. tasmad apohadharmano vi-
dhirapasya sabdale avagatih, pundarikasabdad iva Svetimavisistasya
padmasya. ]

[§ 15] yady evam Vidlﬁr eva Sabdartho vaktum ucitah, katham
apoho giyata iti cet, uktam atra — apohasabdenanyapohavisisto
v1dh1r ucyate. tatra vidhau pratiyamane visesanataya tulyakalam

anyapohapratltlr 1t1 na caivam pratyaksasyapy apohavisayatvavya-
P5
vastha kartum ucita, tasya sabdapratyayasyeva vastuvisayatve vi-
|
vadabhavat. vidhiSabdena ca yathadhyavasayam atadrapapara-

K'|
vrtto bahyo 'rtho ’bhimatah, yathapratibhasam buddhyakaras ca.
tatra bahyo 'rtho ’dhyavasayad eva Sabdavacyo vyavasthapyate, na
svalaksanaparisphurtya, pratyaksavad desakalavasthaniyatapra-

K5
vyaktasvalaksanasphuranat. yac chastram —

P
[§ 16] sabdenavyaprtaksasya buddhav apratibhasanat |

arthasya drstav iva

84 °vyavacchedena] ==K <—> 86 $vetima®] == P, §vetima(xs$a) K
vyavacchena P 91 °pratitir iti] == K <—> pratitih P
85 apoha®] ==K <—> anyapoha P — 91 °visayatva®] ==P,

AS; 6,3 reads °apoha without any (xvyavastha)visaya(+'tva3) K
comments, suggesting that this was 92 sabda°] ==K <—> Sabda P

the reading of S. 93 ca] ==K<—> n.e. P

81-85 esa panthah ...sulabhatvat] ~ AP 206,6-9

85-86 tasmad ...avagatih] ~ AP 204,19-20

86-87 pundarika®...padmasya] Cf. AP 204,16-18

89 uktam atra] Cf. line 36 on page 49 and line 85 on page 53.
91-93 na caivam ...vivadabhavat] =~ AP 205,9-10

95-97 tatra ...°sphuranat] = AP 208,11-14

98-99 Sabdena®...drstaviva] =PVinI15a—c
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K4a

2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

iti.
[§ 17] indriyasabdasvabhavopayabhedad ekasyaivarthasya prati-
| K%
bhasabheda iti cet. atrapy uktam —
[§ 18] jato namasrayo ‘nyanyas cetasam tasya vastunah |

ekasyaiva kuto rapam bhinnakaravabhasi tat | |

7]

[§ 19] na hi spastaspaste dve ruape parasparavijruddhe ékasya
vastunah stah, yata ekenendriyabuddhau pratibhasetanyena vikalpe,
tatha isati vastuna eva bhedaprapteh. na hi svarapabhedad aparo va-
stubhedah. na ca pratibhasabhedad apaﬁrah svarﬁioabhedah. anyatha
trailokyam ekam eva vastu syat.

[§ 20] darasannades$avartinoh purusayor ekatra sakhini spasta-
spastapratlbhasabhede pi na $§akhibheda iti cet. na braimah — prati-
bhasabhedo bhlnnavastlimyatah kim tv — ekavisayatvabhavaniyata

P?
iti. tato yatrarthakriyabhedadisacivah pratibhasabhedah, tatra

vastubhedah, ghatavat. anyatra punar niyamenaikavisayatam pari-

101 °syaivarthasyal ==P S <—> 106 vastunah] ==K <—> vastuna P
syaiva K — S acc. to AS; 6,n. 1 106 yata] ==K <—> yad P

102 atrapy] == K <—> tatrapy P 107 bheda®] ==P <—> bhada K
104 °avabhasi tat] ==K <—> 110 °desa°] ==K<—> n.e. P
avabhasi yat P 114 ghatavat] ==K <—> n.e. P

95-100 bahyo ...iti] =~ TBh; 53,15-54,2

97-102 yac chastram ...iti cet] =~ AP 208,16-19
103-104 jato ...bhinnakaravabhasi tat] = PV III 235
102-109 atrapy ...vastu syat] = AP 208,20-209,1
110-111 darasannades$a ...na §akhibedha] =~ AP 209,2
111-113 na brumah ...niyata iti] = AP 209,5-6
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115

120

125

| K’|
haratity ekapratibhaso bhrantah.
[§ 21] etena yad aha vacaspatih — na ca $abdapratyaksayor vastu-

gocaratve pratyayabhedah, karanabhedena paroksyaparoksyabhe-
| K'|
dopapatter iti, tan nopayogi, paroksapratyayasya vastugocaratva-

P
samarthanat. paroksatasrayas tu karanabheda indriyagocaragra-
hanavirahenaiva krtarthah. tan na §abde pratyaye svalaksanam

parisphurati.
K5
[§ 22] kim ca svalaksanatmani vastuni vacye sarvatmana prati-

patter vidhinisedhayor ayogah. tasya hi sadbhave ’stiti vyartham,
| K’
nastity asamartham. asadbhave tu nastiti vyartham, astity asama-

rtham. asti castyadipadaprayogah. tasmac chabdapratibhasasya

4

P
bahyarthabhavabhavasadharanyam na tadvisayatam ksamate.
1

[§ 23] yac ca vacaspatina jatimadvyaktivacyatam svavacaiva
K|

prastutyanantaram eva — na ca Sabdarthasya jater bhavabhava-

sadharanyam nopapadyate. sa hi svarapato nityapi desakalavi-

116 sabdapratyaksayor] ==K <—> 125 castyadi®°] == K <—> catyadi P
$abdapratyaksayor P — JNA 11b6 125 tasmac chabda®] ==P <—>
supports sabdapratyaksayor, but tasmac chabda K

AS; 7,14-15 (and perhaps also S) 127 svavacaiva] em. <—>

supports accepted reading. svabhavatayaiva P; noev. K—
122-123 pratipatter vidhi°] ==K AS; 8,5 reads as chosen here,

<—> pratipatte vidhe P suggesting that S also supports this
124 tu] ==PS<—> n.e. K— S reading.

acc. to AS; 8, n. 1.

113-115 tato ...bhrantah] =~ AP 209,12-14

116118 na ca $abda°...bhedopapatter] ~ NVTT 115,8-10
116-120 etena ...krtarthah] =~ AP 210,3-5

120-121 tan na ...parisphurati] Cf. AP 210,1-2

122-125 kim ca ...prayogah] =~ TBh; 54,3-6

122-126 kim ..ksamate] Cf. AP 211,1-6

127-128 svavacaiva prastutyanantaram] Cf. line 56 on p. 51
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K4b

2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

prakirnanekavyaktyasrayataya bhévébhévasédhéran%bhavanty a-
stinéistisambandhayogyé. vartaménavyaktisambandﬂgté hi jater
astita, atitanagatavyaktisambandhita ca nastiteti sandigdhavyatire-
kltvad anaikantikam bhavabhavasadharanyam anyathasiddham
vetl vilapitam, tad aprastutam. tavatg tavan na prakrtaksatih,
jatau bharam nyasyata svalaksanavacyatvasya svayam svikarat.
kim ca sarvatra padérthasyaesvalaksasnasvarﬁpenaivéstitvédikam
cintyate. jates tu vart:iméné%livyaktigémbandho ’stitvadikam iti tu

balaprataranam. evam jatimadvyaktivacane ’pi dosah. vyaktes cet

130 °bhavanty] ==P; noev. K—
S probably read bhavann, as this
appears in AS; 8,9 without noting
alternatives.

130-131 astinastisambandhayogya ]
== K <—> astyadisambandhayogya P
133 anaikantikam bha®°] ==P <—>
anaikantika_mbha K

134 tad aprastutam] ==P;

no ev. K — Apparently not entered
in$S either, as AS; does not read it.
134 tavata] ==PS; noev. K— S
acc. to AS; 8, n. 3 (tavata tavat). This
reading was rejected in AS;. Since
the part of K where tavata would
have been written is now missing,
one might conclude either that AS;’s
editor was still able to read K here, or
that he emended the text here.

Judging from the amount of space,

the first option is more likely: on
average, six aksaras are missing on
each line of this folio, and without a
tavata, there would be approximately
enough space for
vi-la-pi-tam-ta-da-pra-stu-ta-m, i.e.,
ca. nine aksaras. A tavata would
hardly have fit in addition.

135 bharam nyasyata] ==K <—>
bharam nyasyatapi P

136 svalaksanasvartupenaiva®] ==K
<—> svarupenaiva P — The intent of
AS; 8, n. 4 is somewhat unclear,
suggesting that S reads either
svalaksanaripenaiva, or, possibly,
svarupenaiva here. It simply says
rapenaiva (and the nai is so badly
legible it could also be interpreted as

ane).

128-134 na ca ...anyathasiddham ve°] =~ NVTT 444,2-6

127-135 yac ca vacaspating ...

svikarat] ~ AP 211,7-13

137 iti tu] In his handwritten notes on AS;, Frauwallner questions the ¢u here.
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140

145

150

pratitisiddhih, jatir adhika pratiyatam ma va, na tu vyaktipratiti-
|
dosan muktih.

|
[§ 24] etena yad ucyate kaumarilaih — sabhagatvad eva vastuno

na sadharanyadosah. vrksatvam hy anirdhéritabhévé})hévam Sabdad
avagamyate. tayor anyatarena éabdéntaréljvagatena s;mbadhyata iti,
tad apy asaflgatam, samanyasya nityasya pratipattav anirdharita-
bhavabhavatvayogat.

[§ 25] yac cedam — na ca pratyaksasyeva S§abdanam arthapratya-
yanaprakarah yena taddrstz;{ ivastyadlsabdapeksa na syat, vicitra-
Saktitvat pramananam iti, tad apy alndrlyakasébdapra7t1bhésayor
ekasvarupagrahitve bhinnavabhasadusanena dus1tam Iizimtrasaktl—
tyam ca pramananam saksatkaradhyavasayabhyam api caritartham.
Ea&to yadi pratyaksarthapratipadanam $abdena, tadvad evavabhasah
syat. abhavams ca na tadvisayajkhyﬁpanam ksamate.

[§ 26] nanu vrksasabdena vrksatvamse codite sattvadyams$ani-

§cayanartham astyadipadaprayoga iti cet, niram$atvena pratya-

142 hy anirdharitabhavabhavam ] 149 °avabhasa®] ==P <—>
==K <—> hi avabha(xva)sa K
anirdharitabhavabhavam P 153-154 °niScayanartham] ==
147 ivasty®] ==K <—> ivaty P <—> niScayartham P

148 tad] == P, (xtato yadi 154 °pada®] ==K <—> Sabda P

pratyaksa.) tad K

138-140 evam ..muktih] ~ AP 212,18-19

141-143 sabhagatvad ...sambadhyata] ~ Kas apoha 304,6-8

141-143 etena ...sambadhyata iti] ~ AP 212,20-21

146-148 na ca ..pramananam] =~ Kas apoha 304,10-12

147-148 vicitra ...pramananam ] =ATV, 135,6-136,1 (ATV; 327,12-13)
146-149 yac cedam ...dasitam] ~ AP 213,3-5

149-150 vicitrasaktitvam ...caritartham] Cf. AP 213,7

151-152 tato yadi ...ksamate] ~ AP 213,5-6

153-154 vrksasabdena ...iti cet] ~TBh; 54,9-11. Cf. AP 212,25-26
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

ksasamadhigatasya svalaksanasya ko ’vaka$ah padantarena dha-

rméntara\;idhinisedhaiyoh pramél_ll{;lntarer_la va. pratyakse ’pi pra-
ménéntaréllpeksé drsteti cet, bhavatu, tasyaniscayatmakatvad a-
nabhyastasvartpavisaye. vikalpas tu svayam niécayétma}{o yatra
grahi, tatra kim aparena. asti ca éabdalingéntarépéks; tato na
vastusvarupagrahah.

[§ 27] nanu bhinna jatyadayo dharmah parasparam dharminas
ceti jétilaksanaikadharmadvét;er_1a pratite ’pi s$akhini dharmantara-
vattaya na pratitir iti kim na bilLinnébhijdhénédI}{lA%no dharmantarasya
nilacaloccaistaratvader avabodhah. tad etad asangatam, akhanda-

tmanah svalaksanasya pratyakse pratibhasad dré§yasya dharma-

5

dharmibhedasya pratyaksaprat%k$iptat§%t. anyatha sarvam sarvatra
syad ity atiprasangah. kalpanikabhedasrayas tu dharmadharmivya-
vahara iti prasadhitam sastre. .

[§ 28] bhavatu va paramarthiko dharnl;alldharmibhedah, tathapy

1 K’|
anayoh samavayader duasitatvad upakaralaksanaiva pratyasattir

155 °gatasya]l] ==K <—> n.e. P 165-166 dharmadharmi®] ==K <—>
156 °vidhi°] ==P, (+'vidhi) K dharmmidharmma P

157 °atmakatvad] ==P <—> 167 dharmadharmi®] ==K <—>
atmatvad K — AS; 5,14 reads as K. dharmmidharmma P

165 pratyakse pratibhasad] == 169 °arthiko dharma®] ==K <—>
<—> pratyakse ’pi pratibhasanat | P arthiko ’pi dharmma P

— AS; opts for pratyakse pi 169 dharma®] == P, dharmm(o—a)
pratibhasat. K

154-155 nirams$atvena ...svalaksanasya] Cf. AP 213,10

157-159 tasya°...aparena] = TBhj 54,11-14

155-160 ko 'vakasah ...vastusvarupagrahah] ~ AP 213,11-14

161-164 bhinna ...avabodhah] =~ AP 213,15-17

167-168 kalpanikabheda ...vyavahara] Cf. PVSV 2,22-31, and see translation of

§ 27 for more material.
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175

180

185

esitavya. evam ca yathendriyapratyasattya pratyaksena dharmipra-
tipattau sakal7ataddharmapratipattih, tatha sabdalingabhyam api
vécygvécakaﬁ%sambandhapratibaddhébhyam dharmipratipattau
niravasesataddharmapratipattir bhavet, pratyasattimatrasyavisesat.

[§ 29] yac ca vacaspatih — II;{:LI caikopadhina sattvena visiste tasmin
grhita upadhyantara{vmlstatadgrahah svabhavo hi dravyasyopa-
dhibhir visisyate, na tapadhayo va viSesyatvam va tasya svabhava
iti, tad api plavata eva. na hy abhedad upédhyantaragrahanaﬂm
asanjitam, bhedam puraskrtyaivopakarakagrahana upakaryagra-
hanaprasanjanat. na cagnidhamayoh karyakaranabhava iva svabha-
vata eva dharmadharminoh pratipattiniyamakalpanam ucitam, tayor
api praﬁmanamddha{tvat pramanasiddhe ca svabhavopavarnanam iti
nyayah.

[§ 30] yac catra nyayabhuisanena suryadigrahane tadupakaryase-

savasturasigrahanaprasafijanam uktam, tad abhiprayanavagahana-

171 evamca] ==K <—> evam P 177 viSesyatvam] ==K <—>

173 °pratibaddhabhyam dharmi® ]
== P <—> pratibaddha_bhyam
dharmmi K

175 sattvena] ==P S <—> satve K —
S ace. to AS; 10, n. 1. Also

NVTT 115,11 reads sattvena.

176 grhita] ==K grhite(x | )P
176 °visistatad®]
tad P

176-177 dravyasyopadhibhir] ==
dravyasya(xvi)upadhibhir K

== K <—> viSistas

177 visisyate] == P <—> visesyate K

175-177 na caikopadhina ...
175180 yacca ...
184185 suryadigrahane ...

viSesatvam P

178-179 °grahanam asanjitam] ==
P; noev. K— Since there is no
evidence in K, S apparently read
grahanam ca masanjitam.

179 °grahana] <—> grahane K
grahane P

181 pratipatti®] ==P <—> prati K—
AS; reads pratiniyama®, suggesting
that S read so too.

181-182 tayor api] ==K <—>
tayoradyapi P

185 °prasafijanam] ==P,

prasa(xngah)ijanam K

svabhava] ~ NVTT 115,10-13
°prasafijanat] ~ AP 215,3-6
prasafijanam] = NBhus 247, 2 59
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

phalaim. tathé:Lhi tvanmate dharmadharminor bheda upakarala-
ksanaiva ca pratyasattlh tadopakarakagrahane samanadesasyalva
dharmarupasyanr;alt copakaryasya grahanam asaijitam. tat katham
sur;(gpakaryasya bhinnade$asya dravyantarasya va drstavyabhica-
rasya grahanaprasangah sangatah.

[§ 31] tasmad ekadharmadvérené&pi vastusvarupapratipattau
sarvatmapratiteh kva éabdz?tjntarerlla‘L vidhinisedhavakasah. asti
ca. tasman na svalaksanasya $abdavikalpalingapratibhasitvam iti
sthitam. i

[§ 32] népisséményalr)n §abdapratyayapratibhasi. saritah pare
gavas c:iranti‘lc{iL gavadisabdat sasnasrngalanguladayo ’ksarakarapa-
rikaritah sajatiyabhedaparamarsanat sampinditaprayah pratibha-

sante. na ca tad eva samanyam.

186 tvanmate dharma] ==K <—> 197 °aparamarsanat] ==K <—>

tvanmate yada dharmma P

192 °pratiteh] ==K <—> pratipattih
P — Acc. to AS;3 63, n. 3, P reads
pratipatteh.

195 °pratibhasi] == P (+prati)bhasi
K

196 °languladayo ’ksara®°] ==K <—>
languladayo ’ksara P

184-186 yac catra ...°
191192 tasmad ...°
193-194 tasman na ...
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aparamarsat P— ASs; 63, n. 4
reports the reading vamarsat for P.
197 sampindita®] ==K <—>
sampihi(+ndi3)ta P — In P, the point
where the aksara in the bottom
margin is to be inserted is not clearly
marked, but this is the most likely

place.

phalam] =~ AP 215,8-9
avakasah] =~ AP 218,22-23
sthitam] =~ AP 219,23-24
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195



200

205

210

[§ 33] Vairnék}tyaksarékéraéﬁnyam gotvam hi kathyate | |
[§ 34] tad eva ca sésnéérﬁgﬁdimétram akhilavyaktav atyantavi-
laksanam api svalaksanenaiklikriyamanam samanyam ity ucyate.
tadréasya béhyasyépréptei‘ bhrantir evasau kesapratibhasavat. ta-
smad vasanavasad buddher eva tadatmana vivarto ’yam astu, asad
eva va tadrapam khyatu, vyaktaya eva va sajatiyabhedatiraska-
renanyatha bhasainta&m anubhavavyavadhanat, smrtlpramoso vabhi-

P’
dhiyatam. sarvatha nirvisayah khalv ayam samanyapratyayah. kva

samanyavarta.
[§ 35] yat punah samanyabhave samanyapratyayasya-
Y]

kasmikatvam uktam, tad ayuktam, yatah parvapindadar§anasma-

ranasahakarinatiricyamana visesapratyayajanika samagri nirvi-

199 kathyate] ==K <—> vaksyate P usual mark indicating where the

200 ca] ==K<—> n.e. P addition should go is missing here,
202 °aprapter bhrantir] ==K <—> but no other place seems reasonable.
aprapte bhrantir P 205 smrtipramoso] ==K <—>

202 evasau] ==DP, e(xsai)vasau K smrtivipramoso P

204 evava tad®°] ==P S <—> evatad
K — Sacc. to AS; 12, n. 1.

204 va’] ==PS<—> n.e. K—8§
acc. to AS; 12, n. 2.

205 anubhava®] ==K <—>
anubhava(+sya4) P — The addition in
P is written in the top margin,

directly above this passage. The

209 tad ayuktam] ==K, (+tad
ayuktam (?5)) P — That this
addition was made “...by a separate
hand” (AS;5 63, n. 8) is not evident to
the present author.

209 °pindadaréana®] ==P S <—
pindadandadarsana K — S acc. to
AS; 12, n. 3.

199 varna ...kathyate ] ~PV III 147cd (varnyate instead of kathyate)

195-199 napi ...

kathyate] ~ AP 220,2-5

200-201 tad eva ca ...ucyate] ~ AP 220,8-9

202 tadrsasya ...
202-207 tasmad ...

°bhasavat] =~ AP 220,15-16
samanyavarta] =~ AP 220,23-221,1

208-209 yat punah ...tad ayuktam] =~ AP 221,11
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

sayam samanyavikalpam utpadayati. fad evam na $abdapratyaye
jatih pratibhati, napi pratyakse.

[§ 36] na canumanato ’pi siddhih, adrsyatve pratlbaddhahnga-
darsaLlnat napindriyavad asyah siddhih, Jnanakaryatah kadacitka-
syaiva nimittantarasya siddheh. yadapi pindantare 'ntarale va
gobuddher abhévalen darsayet, tada sabaleyadisakalagopindanam
evabhavad abhavo gobuddher upapadyamanah katham arthantaram
aksipet. atha gotvad eva gopindah, anyatha turago ’pi gopindah syat.
yady evam, gopindad eva gotvam, anyatha turagatvam aplJ gotvamL
syat. tasmat karanaparamparata eva gopindah, gotvam tu bhavatu
ma va.

[§ 37] nanu samanyapratyayajananasamarthyam yady ekasmat
pindad abhinnam, tada vijatiyavyavrttam pindantaram asa%aartham.
atha bhinnam, tada tad eva samanyam, namni param vivada iti cet, a-
bhinnaiva sa §aktih prati vastu. yatha tv ekah éaktazsvabhévo blzlévah,
tathanyo ’pi bhavan kidréam dosam avahati. ya‘chz?lu bhavatam jatir

ekapi samanadhvaniprasavahetuh, anyapi svartpenaiva jatyanta-

211 °$abdapratyaye®] ==K <—> 218 atha gotvad] == atha gotvad P

sabde pratyaye P <—> gotvad K

215 yadapi] ==K <—> yada P 219 turagatvam] ==K, tura(+(?ga))
tvam P

220 tu] ==K<—> n.e. P

209-211 yatah ...utpadayati] ~ AP 221,13-14
213-215 na ca®...siddheh] Cf. AP 221,17-20
215221 yadapi ...bhavatu ma va]l =~ AP 221,20-25
226-227 jatir ...°prasavahetuh] =~ NSur, 2.2.69
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230

235

ranirapeksa, tathasmakam vyaktir api jatinirapeksa svartpenaiva
bhinna hetuh. ]

[§ 38] yat tu trilocanah — aévatvagotgédiném samanyavi§esanam
svasrayesu samavayah samanyam samanyam ity abhidhanapratya-
yayor nimittam iti. yady evam vyaktisv apy ayam eva tathabhi-
dhanapratya§ahetur astu, kim samany%isv1ka§épramadena na ca
samavayah sambhavi —

[§ 39] iheti buddheh samavayasiddhir iheti dhi$ ca
dvayadarsane syat |
na ca kvacit tadvisaye dvayeksa svakalpanamatram ato
’bhyupayah | |

[§ 40] etena ;éyam pratyayanuvrttir anuvrttavastvanuya-
yinl katham atyantabhedinisu vyaktlgiu vyavrttavisayapratyaya-
bhavanupatinisu bhavitum arhatity ﬂﬁépravartanam asya pratya-

230 asvatva®] ==P <—> asvatvam 233 °pramadena] ==K <—>

K vacanena P

231 svasrayesu] == S <—> svasraye 235 °darsane syat] == K<—>

K <—> svavisayesu P — S acc. to darsanena P

AS; 13, n. 1. 236 dvayeksa] ==K <—> tv apeksa
231 samanyam] ==K<—> n.e. P P — AS; 14,6 reads tv apeksa, possibly
— K puts a danda after this reflecting S. KBhV reads dvayeksa.
samanyam. 237 yeyam] em. <—> seyam P;

no ev. K— AS; 14,8 supports yeyam,
suggesting this was the reading of S.

222-229 nanu ..hetuh] ~ AP 222,3-8

230 yat tu] All available mss support yat tu, but Thakur 1975a: 64, n. 1 reports the
reading yac ca for P.

230-232 yat tu ...nimittam iti] ~ AP 222,10-11

235-236 iheti ...’bhyupayah] = KBhV 70,13-14
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

I Kl
khyatam, jatisv eva parasparavyavrttataya vyaktiyamanasv anu-

vrttapratyayena vyabhicarat.

[§ 41] yat punar anena viparyaye badhakam uktam — abhidhana-
pratyayanuvrttih kutascin nivrtya kvacid eva bhavanti nimittaveiti,
na canyan nimittam ityadi, tan na samyak, anuvrttam an}arenépy
abhidhanapratyayanuvrtter atadrﬁpaparévrttasvarﬁpavigéséd ava-
S§yam svikarasya sadhitatvat. tasmat —

[§ 42] tulye bhede yayé: jétih pratyasattya prasarpati |
kvacin nanyatra saivastu sabdajiananibandhanam | |

[§ 43] yat punar atra nyayabhiuisanenoktam — na hy evam bhavati
— yaya pratyésattyé dandasutradikam prasarpati kvacit, nanya-

K
tra, saiva pratyasattih purusasphatikadisu dandisatritvadivyava-

°l
haranibandhanam astu. kim dandasuatradineti, tad asangatam —
dandasutrayor hi purusasphatikapratyasannayor drstayor dandisa-
K%
tripratyayahetutvam napalapyate. samanyam tu svapne ’pi na

drstam. tad yadidam parikalpaniyam, tada varam pratyasattir eva

242 anena] ==K <—> anana P 252 °sutradineti] == KP <—>

250 °sutradikam] == K <—> sutradi satratvadina S — S ace. to AS; 15, n.
P — In the pictures of P, the position 1

of the label identifying the batch of 253 drstayor] == K <—> drstatvad
folios (“5B”) in the top margin of P

P 35D covers the place where a 253-254 °sutripratyaya®] ==K <—>
marginal correction should be sutritvapratyaya P

expected.

237-241 etena ...vyabhicarat] ~ AP 222,23-25

242-246 yat punar ..tasmat] =~ AP 223,15-18

247-248 tulye bhede ...°nibandhanam] =PV 1162 = AP 224,6-7
249-252 yat punar ...dandasttradineti] ~ AP 224,10-12
249-252 na hy evam ...kim dandasutradineti] = NBhus 261,5-7
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260

265

270

séményag)ratyayahetuh parikalpyatam. kim gurvya parikalpanayety
abhipré;%parijﬁénét.

[§ 44] athedam jatiprasadhakam anumanam abhidhiyate — yad
vi§istajianam, tad Vis’esanagrahailanéntaﬁyakam, yatha dandi-
jhanam. viSistajiianam cedam gaur ayam ity arthatah karyahetuh.
viSesananubhavakaryam hi drstante visistabuddhih siddheti. atra-
nuyogah — viéistabuﬁddher bhinnavi§esanagrahananantariyakatvam
va sadhyam viSesanamatranubhavanantariyakatvam va.

[§ 45] prathamapakse paksasya pratyaksabadha ségihanéva—
dhanam anavakasayati, vastugrahinah pratyaksasxob}:ellyaprati-
bhasabhavat. visistabuddhitvam ca samanyam. heturKainaikéntikah,
bhinnavisesanagrahanam antarenapi dar§anat, yatha svarapavan
ghatah, gotvam samanyam iti va.

[§ 46] dvitiyapakse tu siddhasadhanam, svariapavan ghata ityadi-
vad gotvajatiman pinda iti parilfalpitam bhedam upadaya visesana-

P’
viSesyabhavasyestatvad agovyavrttanubhavabhavitvad gaur ayam iti

258 jatiprasadhakam] ==P, 265 pratyaksasyo®] ==P <—>
jati(xbha)prasadhakam K praksasyo K

260 °jnanam cedam] ==K <—> 266 samanyam. hetur] ==K <—>
grahanam (+jianaml) cedam P samanyahetur P

263 va] == P, va (xprathamapakse) 268 gotvam] ==K <—> gotva P
K 269 dvitiya®] == K <—> dvitiye P
263 visesana®] ==P <—> 270 gotva®] ==P, go(+'tva7) K
visesa(?na) K 271 °anubhavabhavitvad] ==K,
263 °katvam] == P <—> ka(xtva)m anu(+bha(?3))vabhavitvad P

K

258-260 athedam ...°hetuh] = TBh; 55,17-56,1
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

vyavaharasya.

[§ 47] tad evam na samanyasiddhih. badhakam ca sa-

ményagunakarmédyupgdhicakrasya kevalavyaktigrahakam patu-
pratyaksam dr§yanupalambho va prasiddhah.

[§ 48] tad evam vidhir eva $§abdarthah. sa ca bahyo 'rtho buddhya-
karas ca vivaksitah. tatra na buddhyékér?sya tattvatah samvrtya va
vidhinisedhau, svasamvedanapratyaksagpgmyatvéd anadhyavasayac
ca. napi tattvato bahyasyapi vidhinisedhau, tasya sabde pratyaye
’pratibhasanat. ata eva sarvadharmanam tattvato ’nabhilétpyatvanrll(r,‘L
pratibhasadhyavasayabhavat. tasmad bahyasyaiva samvrtau vidhi-
nisedhau, anyatha samvyavaharahaniprasangat .

[§ 49] tad evam

275

280

273 evam] ==P S<—> evaK—S§
acc. to AS; 16, n. 1.

273 °siddhih] ==P S <—> buddhih
K — S acc. to AS; 16, n. 1.

273 ca] ==K<—> n.e. P

274 °karmady°] ==P,
karmma(xdika)dy K

275 va] ==PS<—> n.e. K—S§
acc. to AS; 16, n. 2.

275 prasiddhah] ==K <—> siddhah
P

276 sa] ==K; (?sa) P

279 sabde] ==K <—> §abda P

280 ’pratibhasanat] ==K <—>
’pratibhasat P

280 ’nabhilapyatvam] ==K <—>
‘nabhilapyatvam P

282 samvyavahara®] ==K <—>

vyavahara P

258-272 athedam ...vyavaharasya] =~ AP 2251-9
261-272 atranuyogah ...vyavaharasya] = TBh;j 56,2-10
276-279 tad evam ...vidhinisedhau] Cf. AP 229,6-15

282 anyatha ...°prasangat] = AP 229,15
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285

290

nakarasya na béhyasy? tattvato vidhisadhanam |
bahir evlglL hi samvrtya samvrtyapi tu nakrteh | |

[§ 50] etena yad dharmottarah — aropitasya bahyatvavidhini-
sedhav ity alaukikam anagamam atarkikiyam kathayati, tad
apahastitam. )

[§ 51] nanv adhyavalsé.yeL yady adhyavaseyam vastu na sphurati,
tada tad adhyavasitam iti ko ‘rthah. apratibhase pi pravrttivisﬁ—
yikrtam iti yo ‘rthah, apratibhésévi%ese Visayémtaraparihe‘n‘engL
katham niyatavisaya pravrttir iti ce{:{,L ucyate — yady api visvam
agrhitam, tathapi vikalpasya niyatasamagriprasutatvena niyata-

karataya niyatasaktitvat niyata eva jaladau pravrttih, dhamasya

284 °sadhanam] em. <—> 287 alaukikam] ==P,

sadhanama K <—> badhanam P alaukika(xh)m K

badhanam S — S acc. to AS; 16, n. 3. 287-288 tad apa®] == tad apa K
286 etena] == P, ete((xnaropita)— <—> tad apy apa P

na) K 291 °visese] ==K <—> visese (?(+pi))
286 bahyatvavidhi®] == P — It is not certain that the addition
bahyatvavidhi P S <—> in the bottom margin of P really
bahyatva(+'sya5) vidhi K — S ace. to belongs here.

AS; 16, n. 4. 294 niyata eva] == niyata eva P,

niyata (+'eva7) K — AS; reads niyata

eva, without noting variants.

284-285 nakarasya ...nakrteh] =AP 229,3-4; ~ SaSiSa 443,13-14 (pratisedhanam
for vidhisadhanam).

286—287 aropitasya ...nisedhav] Cf. DhAP 244,3-4: sgrub pa dang dgag pa dag
ni sgro btags gang zhig phyi rol nyid du nges par byas pa de dang ‘brel pa yin te.
Identified in Frauwallner 1937: 266, n. 1.

286-288 etena ...apahastitam] = AP 229,16-17

290-291 apratibhase ...°krtam ] ~AP 226,23. Cf. KBhSA 73,11

292-294 yady api ...pravrttih] ~ AP 226,2-3
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

paroksagnijianajananavat.

!
[§ 52] niyatasaktayo hi bhavah pramanaparinisthitasvabhavah,

&
na $aktisamkaryaparyanuyogabhajah. tasmat tadadhyavasayitvam

akaravisesayogat tatpravrttijanakatvam. na ca sadrsyad aropena

2

|
pravrttim brimah, yenakare bahyasya bahye vakarasyaropadvarena

duasanavakasah, kim tarhi svavasanavipakavasad upajayamanaiva

294-295 dhumasya
paroksagnijianajananavat] ==S
<—> (+'(?asadut)pattivat?) yady api
vahnau dhumasya
trailokyasyabhavas tathapi tato
dhama(+syaivotpado nanyasya) K
<—> yatha vahnau dhtimaghatadyor
asatvepi dhuma evotpadyate na
ghatadih P — S acc. to AS; 17,9-10,

and n. 1. Concerning K: The phrase is

written over an older, deleted version.

The new writing is much more

condensed than in the rest of the ms.

This suggests that the reading now
found in K is significantly longer than
the one replaced by it, and makes it
hard to judge whether it was written
in a different hand. AS; 17, n. 1
reports “asadapattivat.” for K. This
addition in the bottom margin of K 7b
is not clearly legible. Cf. also

AP 2265, asadutpattivat. Contrary to

the presentation in AS;, no danda is

visible after the addition, but only a
“7”, indexing the addition to the line
where it should be entered.

296 niyatasaktayo] em. <—>
niyatavisaya K niyatavisaya P — Cf.
CAPV 138,5-6: “niyatasaktayo bhava
hi pramanaparinisthitasvabhavah,
na Saktisankaryaparyanuyogabhajah
.7 AP 226,3—4: “niyatasaktayo hi
bhavah
pramanaparinisthitasvabhava na
Saktisankaryaparyanuyogabhajah ....”
The context is the same as here in
both cases.

297 tadadhyavasayitvam] ==P,
tadadhya(+vasa)yitvam K <—>
adhyavasayitvam S — S reads tasmat
acc. to AS; 17, n. 2.

298 °visesayo®] ==P,
vise(xsayo)sayo K

300 svavasana®] ==K <—> vasana
P

300 °vipaka®] ==K <—> paripaka P

296297 niyatasaktayo ...°bhajah] = AP 226,3—4; Cf. CAPV 138,5-6
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305

310

315

buddhir apasyanty api bahyam bahye pravrttim atanotiti viplutaiva.

[§ 53] tad evam anyabhavavisisto vij a‘clvyavrttoJ rthoL vidhih. sa
eva capohasabdavacyah sabdanam arthalilL pravrttinivrttivisayas
ceti sthitam.

[§ 54] atra prayogah — yad vacakam, tat sarvam adhyava-
sitatadrupaparavrttavastumatragocaram, yatheha kﬁjp@j alam iti
vacanam. vacakam cedam gavadisabdarapam iti svabhavahetuh.
nayam asiddhah, parvoktena nyayena péramérthika}vécyavécilka-
bhavasyabhave ’py adhyavasayakrtasyaiva sarvavya\%héribhirpéva-
Sya svikartavyatvat, anyatha sarvavyavaharocchedaprasangat. napi
viruddhah, sapakse bhéva'ﬂtt. na canaikantikah. tatha hi §abdanam a-
dhyavasitavijétivyévrtta\%stumétravisayatvam anicchadbhih paraih
paramarthato

[§ 55] vacyam svalaksanam upadhir upadhiyogah sopadhir
astu yadi vakrtir astu buddheh | 7

P 1K'
[§ 56] gatyantarabhavad avisayatve ca vacakatvayogat. tatra

301 pravrttim] == (+'pra)vrttim P 309 sarva®] ==K P <—> sarvasya S
<—> vrttim K — Sacc. to AS; 18, n. 2.

303 eva capoha®] ==K <—> 309-310 avasya] == K <—> avasyam
evapoha P P

308-309 °vacakabhavasya®] ==P 314 sopadhir astu] =P <—>

<—> vacakasya K sopadhivastu K

309 °krtasyaiva] == krtasyaiva P 314 vakrtir] == P, va (+'a6)krtir K
<—> krtasya K — The additional @ in K is metrically

not correct. AS; and AS; analyse va
krtir.

298-301 na ca ...viplutaiva.] ~ AP 226,9-12
308 purvoktena nyayena] Cf. 1l. 167-168.
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[§ 57] adyantayor na samayah phalasaktihaner madhye py
upadhivirahat tritaye na yuktah | |
[§ 58] tad evam vacyantarasyabhavad visayavattvalaksanasya
K8b vyapakasya nivrttau vipaksato nivartamanam vacakatvam adhya-
vasitabahyavisayatvena vyapyata iti vyaptisiddhih.
[§ 59] §abdais tavan mukhyam akhyayate ‘rthas tatrapohas 320
tadgunatvena gamyah |
arthas caiko ’'dhyasato bhasato 'nyah sthapyo vacyas

tattvato naiva kascit | |

CoLOPHON

[§ 60] apohasiddhih samapta. krtir iyam mahapanditaratnakirtipa-
danam.
[§ 61] bha\ZIatv apohe krtinam prapaﬁcol
\I/{alstusvarﬁpésphuranam tu marma |
tatradrdhe sarvam ayatnasirnam drdhe tu sausthyam 325

nanu tavataiva | |

317-318 °laksanasya vyapakasya ] colophon, i.e., after pariraksaniyah in
em. <—> laksanasya vyakasya K <—> 1. 327, and marked as an insertion
laksanavyapakasya P — that should follow siddhih, 1. 319.
AS; 18,19-19,1 reads as chosen here. 322 °pandita®] == P; pand(?i)ta K
319 °bahyavisayatvena] ==P, 322-323 apohasiddhih
bahya~~~visayatvena K ...°ratnakirtipadanam] ==K <—>
320-321 Sabdais ...kascit] == mahapanditaratnakirtipadaviratam
(+'$abdais ...kascit) K<—> n.e. P apohaprakarar_lalr);l[ samaptam P — In
n.e. S—Sacc. toAS;19,n. 1. InK P, emend viratam to viracitam, as in
this verse is written after the AS; 66,22.

320-321 $abdais ...kascit] = AP 203,14 = SR 712,4-6
324-325 bhavatv apohe ...tavataiva] = AP 232,12-15
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[§ 62] sampurnaratripraharadvayena kirter apoho likhitah

sukhena |

3

| K|
trailokyadattena paratmahetor yatnad ato ’yam

pariraksaniyah | |

324-327 bhavatv apohe
...pariraksaniyah] ==K <—>

n.e. P n.e. S—Sace. toAS; 19, n.
2. For the syllables missing in K (va

and torya), I follow the suggestions in
AS; 19,11; 19,17.

327 pariraksaniyah] == n.e. P
<> || ¢ || *xK
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2. TEXT OF THE APOHASIDDHI

2.1 VARIANTS IN THE NEPALESE MANUSCRIPTS

This section lists the main variants found in the manuscripts N; and
Ny, alongside the material presented in the critical edition above.
Even though the Nepalese manuscripts derive from the edition AS;
(see above, section 1.3.1) and therefore do not provide evidence useful
for the present critical edition, the material shown here provides
insight into how an edition of a Sanskrit text, AS;, was copied in
fairly recent times (after 1910).

1 @] = B K & Ni; N2 N3; n.e. P

1 namah $rilokanathaya] == K N;, namah $rilokanathayah Ny, namah
$rilokanathaya(?(xh)) N5 <—> namas tarayai P

2 apohah §abdartho] == KP N2 N3 <—> apohasabdartha Ny

3 apohyate] == K P <—> apohyateh N; apohyateh N3 <—> ayohyateh N3

4 apohyate] == KP <—> apohyateh N; apohyateh N2 <—> ayohyateh N5 —
AS; 1,5 separates the variants with semicolons, graphically similar to the visarga.

6 apoha] ==K P N3 N3, a((xha(+2) | po(+1))—(+poha)) Ny

9 evollikhanti] == K P <—> evolikhayanti N; <—> evolikhanti Ny <—> evoli-
khamti N3

9 laksyate] == KP Ny <—> laksyateh N; <—> laksate N3

13 anantarbhavita®] == K P N3 N3 <—> anantabhavita N;

14 °pratitir] == K P <—> pratiti N; pratiti Ny pratiti Ns

16 nivrtta®] == KP N; Ny N3 <—> nimitta S

18 °vyavastha] == K P N3 N3 <—> vyavasthah N;

21 nivrttipratiti°] == K P N; <—> nivrttiiti Ny <—> nivrti N3 — In Na, both i
and 7 are attached as vowel signs to the same base letter, #t.

23 °tayantarbhuta] == KP N; <—> taya antabhata N; taya amtabhata Ns

24 agavapodha] ==P N3 N3 <—> agadapodha Ni; noev. K

28-29 parapoho] ==K P N; N3 <—> paramproho Ny

31 °visayatvam anivaryam] == K P Ny N3 <—> visayanirvayam N;

31 °vyavrttollekhino] == P Ng, vya(x--)vrttollekhino K <—> vyavr(?tto)llesino
N; <—> vyavrtolekhino N3

32 ’khilanyavyavrttam] == P Nj Ny, ’khilanya(?vyavr)ttam K <—> likhanya-
vrtam N3

35-36 kevalo bhipretah] == Nj P <—> kevalo ’pretah Ny <—> kevalopretah
N3; noev. K

38 yat] == KP Ng <—> yatu N; <—> yata N3

38 paratmeti] == KP Ny N3 <—> paratme N;

38 samarthyad] ==P N2 N3 <—> samarthyad Ni; noev. K
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40 °dharyata] ==P Nj; dharya(t(xe)—>ta) K <—> dharyate Ny <—> dharyate
N;

41 pratipattikrama®] == Nj Ny <—> pratitikrama P <—> pratipatikrama N3;
noev. K

42 Vidhim] =KP Nz N3 <—> vidhi N1

43 goh] == KP <—> agoh N; agoh Ny <—> ago N3

43-44 anyapodha®] == KP Ny N3 <—> anyapodho N;

45 napratipattir] == K N; N2 <—> napratitir P <—> napipratipatir N3

46-47 °Sabdan nilotpala®] ==K P Ny <—> §abdanilotpala N; <—> §abdanilopala
N;

47 nilima®°] == KP N3 <—> nilama N; <—> nilima N3

48-59 gopratitau ... jater adhikayah ] Both Ny and N3 repeat this passage:
N3 3bl1-6 equals N3 4a1-6, and N3 3al-7 equals N3 3a7-3b5. Note that “gopratitau”
is the first word both on folio N2 3b and N3 4a, which makes it more likely that
the repetition originated in Ny rather than in N3, where “gopratitau” is found in
positions less prone to error. In this section of the edition, variants found in the first
occurrence of this passage will be referenced by the usual N3 or N3, while variants
found in the second occurrence will be referenced by N3® and N3® respectively.

50 prasajyariupa®] ==P N3 N3 <—> prasahyarapa N; prasahyaripa N2 No°;
no ev. K

50-52 abhavavikalpotpadanasaktir ...grahanam] == K P Ny N5 No° N5® <—>
n.e. Ny

51 vidhivikalpanam] == KP N3 N3 <—> vidhikalpanam No® NjP

51 °dana®] == KN, N3 No" N3’ <—> n.e. P

53 niyata®] ==PN; N2b <—> niyanta Ny niyanta N3 <—> niyeta Ngb; noev. K

53 anyatha] ==K P N3 N3 Ny N5° <> anyatha yatha N;

53-54 sabdad artha®] ==P N,* N;" <—> sabdartha K <—> $abdad artha N;
§abdad artha Ny Sabdad artha Ns

54 katham] ==P Ny N3 Ny° N3b, ka(?tha)m K <—> kanyam N;

54 °pariharenal == K P Ny® N3® <—> pariharena N; pariharena Ny <—>
pariharana N3

55 tato gam] == KP N; No® N5” <—> tato (?”)gam Ny tato (?)gam N3

55 ’svadin] ==P <—> ’scodin N; ’$codin Ny No® <—> §codin N3 <—> $codin
Ngb; noev. K

56 vacaspatih] == KP sz N3b <—> vacaspati N; vacaspati Ny vacaspati N3

56-57 vikalpanam ...gocarah] == KP N; N,® <—> vikalpanam sabdanam
cagocarah Ny <—> vikalpanam $abdanam cangocarah N3 <—> vikalpanasabdanasca
goraca NP

57 atajjatiya®] ==K P N,° <—> atajjatiya N; atajjatiya No <—> atajatiya N
N,"

57-58 °paravrttam] == P N3 N3, pa(xrihare)ravrttam K <—> paravrtyam N

58 tadavagater] == KP N; <—> tavagater Ny tavagater N3 <—> tadavagate
N," N3
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58 ’svadin] == K P <—> ’$cadin N; ’$cadin N3 N3® <—> $codina N3 Ns®

59 anenaiva nirastam] ==P Nj; Ny sz Ngb <—> anenenaiva nirastam K <—>
ateneva nirasta N3

59 adhikayah] Repetition in Nz and N3 ends here, cf. note to line 48.

60 atajjatiya®] == KP N; <—> atajjatiya No <—> atajatiya N3

60 °vyavrttam eva] == N; N3 vya(x(?--))vrttam e(xtyarthabha)va K <—> para-
vrttam eva P <—> vyavrttem eva Ny

60 tenaiva] == KP N2 N3 <—> tainaiva N;

61 °vikalpayor] ==K P <—> vikalpayo N; <—> vikalpayo Ny vikalpayo N3

61 visayibhavantinam] == KP Ny <—> visaryobhavantinam N; <—> visayi-
bhava(?p)ina N3
62 na vijatiyavyavrttam] == K N; Ny <—> na vijativyavrttam P <—> na

vinavijatiyavyavrkta Ns

63 arthato’pi] == KP N; <—> athatopi N2 athatopi N3

65 jatibalad] == KP Ny <—> jatibad N; <—> jatibasad Nj

65 bhavatu] == P N;j N3; bhavatu (xkodo) K <—> evabhu N3

66 °paramparabalad] == K P <—> parasparabalad N; parasparabalad N
parasparabalad N

66 ubhayathapi] == KP N; N3 <—> ubhayayathapi Ny

66-67 °pratipattau vyavrttipratipattir] == K Ny <—> pratipattau vyavrttipra-
titir P <—> pratipattau vyavrttipratiprattir N; <—> pratipatir N3

68 cago’podhe] == KNj Nz <—> cagavapodha P <—> ragopate N3

72 °parijiane] == K P N3 <—> jiane N; <—> (+pari)jianam N3

73 tasmad] ==K P N2 N3 <—> tasma N;

76 Sesasyapy abhidhanam] == K P N2 <—> $esyapy avidhanam N; <—>
Sesasyapy abhidhanem N3

77 °apodhanyapohayor] == K; apodhanyapohayo N; apodhanyapohayo Ng
<—> apohanyapodhayor P <—> apotanyapohayo N3

77-78 °viSesanabhava®] == P S <—> viesana K viSesana N; viSesana Ny
viSesana N3
78 samanadhi®] == KP N; <—> samanyadhi Ny <—> samamnyadhi N3

78-79 °sadbhavat] == K P N; <—> sadbhava(xsamanadhi) No <—> sadbhava-
samanadhi N3

79 hl] == KPNz N3 <—> n.e. N1

82 prakrta®] == prakrta P prakrta S <—> aprakrta K aprakrta N; aprakrta
Ny aprakrta N3

82 °patha®°] == K P Nz <—> pantha N; <—> pata N3

82-83 °pratyanikanista®] == K P N; <—> pratyayanikanista N2 <—> pratyaya-
nikabhasta N3

83 srughnam] == KP N3 N3 <—> $raghnam N;

84 °vyavacchedena] == K N; N2 <—> vyavacchena P <—> vyavacchedana N3

85 vyavacchedasya sulabhatvat] == KP Ny <—> avacchedasya sulabhatvat
N; <—> vyavacchedasubhalatvat N3
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85 apoha®] ==K N; N2 <—> anyapoha P <—> amoha N3

91 °pratitiriti] == K N3 N3 <—> pratitih P <—> pratir iti Ny

91 pratyaksasyapy apoha®] ==K P, pratyaksasyapy a((xho(+2)po(+1))—(+poho)
) N2 <—> pratyaksasvapy aho N; <—> pratyaksasyapy ahopo N3

92 éabda®°] ==K <—> Sabda P $abda N; <—> $abda N2 Sabda N3

93 atadrupa®] == KP N; <—> antadrupa Ny antadrupa N3 antadrupa Ngb

93-95 atadripa® ..’dhyavasayad] Repetition in N3. N3 4b5-6 equals N3 4b6-7.
Probably an eye-skip from ‘dhyavasayad to yathadhyavasayam, further corroborated
by Ns’s ‘dhyavasayam at the end of this passage’s first occurrence. Variants found in
repetition are noted as Ns® (cf. note to 1. 48).

94 bahyo 'rtho ’bhimatah] == K P N3 <—> bahyorthorvibhimatah N; <—>
bahyarthobhimata N3 <—> bahyarthobhimatah N3®

94 °pratibhasam] ==K P N; N3° <—> pratibhasam Ny pratibhasam N

96-97 °pravyaktasva®] == K P N2 N3 <—> pravyaktah sva N

98 °avyaprtaksasya] == KP <—> avyavrttakhyasya N; avyavrttakhyasya Ny
<—> avyavrtakhyasya N3

101 °syaivarthasya] ==P S <—> syaiva K syaiva N; syaiva N; syaiva N3

101-102 pratibhasa®] == K P <—> pratibhava N; pratibhava Ny pratibhava
N;

102 atrapy] == KNj N3, a(+'tra)py N2 <—> tatrapy P

103 cetasam tasya] == K P Nj, ce(t—ta)santasya Ny <—> cetsamtasya N3 —
N3 deleted virama, resulting in ta

104 °avabhasi tat] == K N; <—> avabhasi yat P <—> avabhasit Ny <—>
avabhasita N3

106 vastunah] == K N; Ny <—> vastuna P <—> v(?e)stunah N3

106 yata] ==K N; Ny <—> yad P <—> yetah N3

106 ekenendriya®] == K P N; <—> ekenandriya Ny ekenandriya N3

106 pratibhasetanyena] == K P N3 <—> pratibhavatanyena N; <—> pratibha-
satanyena N3

107 °prapteh] == KP Nj <—> prapte Ny prapte N3

108 pratibhasa®] == KP N; N3 <—> pratibhasa Ny

109 trailokyam] == K P Nj <—> trelokyam Nj trelokyam N3

109 ekam eva vastu] == KP Ny <—> ekam evastu N; <—> evastu N3

109 syat] == KP <—> na syat N; na syat Ny na syat N3

112 ekavisayatva®] == KP N3 N3 <—> visayatva Ny

113 °sacivah] == K P N3 <—> saciva N; <—> sacirvah Ny

113-114 pratibhasabhedah ...°visayatam] == K P N3 N3 <—> pratibhasayatam
Ni

114 ghatavat] == KNy <—> ghatavata N3 <—> n.e. P

114 °visayatam] == K P <—> visatam Ny <—> visata N3

115 eka®°] ==P<—> n.e. Ny <—> evaNjy; evaN3; noev. K

117 paroksyaparoksya®] == K P <—> paraksyaparoksya N; <—> paroksyapa-
roksya Ny <—> paratmaparokta N3
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120 virahenaiva] == K P N; <—> viraheneva Ny <—> viharaneva N3
120 pratyaye svalaksanam] == K P N; N3 <—> pratyayasvalanam Ny
122 sarvatmana] == KP N; <—> savatmana N. savatmana N3

122-123 pratipatter vidhi°] ==K Ny N3 <—> pratipatte vidhi N; <—> pratipatte
vidhe P

124 tu] ==PS<—> n.e. K n.e. N; n.e. N; n.e. N;

124-125 asamartham] == K P <—> asamartha N; <—> asamatham Ny <—>
asamartham astity asamartham N3

125 tasmac chabda®] ==P <—> tasmac chabda K tasmac chabda N; tasmac
chabda N3 <—> tasmatasabda Ny

128 prastutyanantaram] == K P <—> prastutyananantaram N; prastutyana-
nantaram Ny prastutyananantaram Nj

128 jater] == KP <—> jate N; jate Ny jate N3

129-130 °viprakirna®°] == K P N; <—> viprakina Ny <—> vikirna N3

130 °bhavanty] ==P <—> bhavann Nj bhavann Ng <—> bhavan Nj3; noev. K

130-131 astinastisambandhayogya] == K N3 <—> astyadisambandhayogya P
<—> astinastisambandhayogyah. N; <—> astisambandhayogya N3

132 astita] == KP Ny N3 <—> astitah N;

133 anaikantikam bha°] ==P N; <—> anaikantika_mbha K <—> anaikanti-
kabha Ny anaikantikabha Nj

134 tad aprastutam] ==P<—> n.e. Ny n.e. N2 n.e. N3; noev. K

134 tavata] ==PS<—> n.e. N; n.e. Ny n.e. N;3; noev. K

135 bharam nyasyata] == K Nj, bharam ((xsya(+2)nya(+1))—(+nyasya))ta N2
<—> bharam nyasyatapi P <—> bharasyanyeta N3

136 kim ca sarvatra] == K P N3 N3 <—> kifi ca savatra Ny

136 svalaksanasvartupenaiva®] == K Nj N3 <—> svartpenaiva P <—> svala-
ksanasvarupaiva N3

137 °sambandho ’stitvadikam] == K P N; <—> sambandhastitvadikam Ny
sambandhastitvadikam Njs

138 evam] ==K P N; <—> eva Ny eva N3

138 jatimad°] == KP Nz N3 <—> jamad N;

139 pratitisiddhih] == K P N3 <—> pratitisiddhi N; pratitisiddhi N3

141 ucyate] == KP N; <—> ucya N2 ucya N3

141 kaumarilaih] == K P N; <—> komarilaih Ny komarilaih N3

142 hy anirdharitabhavabhavam] == K <—> hi anirdharitabhavabhavam P
<—> hy anidharitabhavabhavam N; <—> hy amnirdvaribhavam Ny <—> hy anirdvari-
bhavam Nj

143 Sabdantaravagatena] == P Nj <—> $abdantara(x((xva(+2)bha(+1))—
(+bhava))bha)vam gatena Ny <—> Sabdantarabhavabhavagatena N3; noev. K—
See comments above, page 33.

146 pratyaksasyeva] == K P Nj N3, pra((xksa(+2)tya(+1))—(+tyaksa))syeva
N;

147 taddrsta] == P <—> tadadrsta N; tadadrsta N2 tadadrsta N3; noev. K
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148 aindriyaka®] == K P N3 N3 <—> endriyaka N;

150 saksat°] == KP N2 N3 <—> saksa N

151 yadi] == KP N; <—> yahi N2 <—> yadbhi N3

151 °pratipadanam] == K P N; <—> pratipadanam Ny <—> pratipadanam N3

152 abhavams ca] == KP <—> abhavasca N; abhava$ca Ny <—> abhaves ca
N3

152 ksamate] ==P N3 N3 <—> ksamah te N;; noev. K

153 vrksatvamse] == K P N3 <—> vrksatvase N; vrksatvase N3

157 drsteti] == KP Nj <—> drseti Ny drseti N3

157 °atmakatvad] ==P <—> atmatvad K <—> atmatvat N; atmatvat Np <—>
atmatva N3

157-158 anabhyastasvarupa®] == K P Nj <—> anabhyasvarupa Ng <—> ani-
tyasvaripa N3

158 vikalpas] == KP N3 N3 <—> vikapas N;

158 svayam ni°] == K P Ny, ((xya(+2)sva(+1))—(+svaya))nni N; <—> svaya ni
N;

159 grahi] == KP N2 <—> grahii N; <—> grahi N3 — N; did not delete the
prefix for the short i.

161-162 dharminas ceti] == K P N2 <—> dharmmi(ma—na)(?-)ti N; <—>
dharmmanasceti N3 — Nj is smudged here.

163 °abhidhanadhino] ==KP N; <—> abhidhanadhini Ny <—> abhidhanadhini
N;

163 dharmantarasya] == K P N; N5 <—> dhammantarasya Ng

164 nilacaloccaistaratvader] == K P N; <—> nilacalaccaistaratvat der Ny <—>
nilacalaccaistaratvat. der Ns

164-165 akhandatmanah] == KP N; <—> akhadatmanah Ng <—> akhada-
tmana N3

165 pratyakse pratibhasad] == K <—> pratyakse ’pi pratibhasanat | P <—>
pratyakse pratibhasat | N; <—> pra((xksa(+2)tya(+1))—(+tyaksa))pratisat || Ny
<—> pratyeksapratisat || N3

166 pratyaksa®] == KP N3z N3 <—> pratyaksah Ny

167 ity atiprasangah] ==K P Nz <—> ity ati | | prasangah N; <—> ity a ¢
pratisargjah N3

168 iti] == KP Ny <—> i Nj <—> iti || iti N3 — Nj has a linebreak after i.

170 pratyasattir] == K P <—> pratyasantir N; pratyasantir N, pratyasantir
N;

172 °taddharma®] == K P N, <—> tadharmma N; <—> saddharmma N3

173 °pratibaddhabhyam dharmi®] ==P Nj N3 <—> pratibaddha_bhyam dha-
rmmi K <—> pratibaddhyatyadharmi N3

174 °pratipattir bhavet] == K P N; <—> pratipattibhavet N pratipattibhavet
N3

174 pratyasattimatrasyavisesat] == KP N; <—> pratyasattimatrasyapi viesat
N2 <—> pratyasattimatrasyapi visesyat N3
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175 sattvena] ==P S <—> satve K satve N; satve Ny <—> satva N

176 grhita] ==K grhite (x | ) P <—> grhite N; grhite N2 grhite N3

176-177 dravyasyopadhibhir] == P dravyasya(xvi)upadhibhir K <—> dravya-
sya upadhibhi N; dravyasya upadhibhi N3 <—> dravyasya upadhibhir Ny

177 viSesyatvam] == K N; N3 <—> visesatvam P <—> viSesyatva N3

178-179 °grahanam asanjitam] == P <—> grahanaf ca masanjitam N; gra-
hanafi ca masafijitam Ng <—> grahanam ca masafjitam N3; no ev. K

179 °grahana] <-> grahane K grahane P grahane N; grahane N3 graha(na—
n(+e)) N

181 pratipatti®] ==P <—> prati K prati N; prati Ns prati N3

185 °prasanjanam] == P Nj, prasa(xngah)iijjanam K <—> pramafjanam N
pramanjanam N3

186 tvanmate] == KP N3 <—> tvatmate N; tvatmate Ny

186 dharmadharminor bheda] == K P <—> dharmmadharmmino bhedah N;
dharmmadharmmino bhedah Ny <—> dharmmadharmminor bheda(?h) N3

187 °pratyasattih] == K P N; <—> pratyasamtih Ny <—> pratyasanti N3

187-189 tadopakaraka ...°opakaryasya] == K P N; N2 — In N3, this passage
has been added in the bottom margin.

187 °opakaraka®°] == K P N; <—> opakaraka Ny opakaraka N3

187 °grahane] == K P N3 N3 <—> granor bhedah (xupakara) Ny

187 samanadesasyaiva] == K P N; <—> samane desasyaiva No samane
desasyaiva N3

192 °pratiteh] == K N; N2 <—> pratipattih P <—> pratite N3

196 °languladayo ’ksara®] == K <—> languladayo ’ksara P languladayo ’ksara
N; <—> langiiladayoksara Ny <—> 1a(+'2gula)dayoksara N3

197 sampindita®] ==K <—> sampihi(+ndi3)ta P <—> sapindita N; sapindita
Ng <—> sapandita N3

197-198 pratibhasante] == K P N3 N3 <—> pratibhasante N;

199 kathyate] == K N; <—> vaksyate P <—> kathyamte Ny <—> (?hi)
ka(?thyam)te N3 — N3 is smudged here.

200 atyanta®°] == KP N; <—> antyanta Ny antyanta N3

202 °aprapter bhrantir] == K <—> aprapte bhrantir P aprapte bhrantir N;
aprapte bhrantir Ng aprapte bhrantir N3

202 kesa®°] == KP Ny N3 <—> vesa N;

204 evavatad®] ==P SN; Ny <—> evatad K <—> eva tad Nj

204 sajatiya®] == KP N; <—> sajaya Ng <—> sajaya N3

205 bhasantam] == K P <—> bhasantam N; bhasantam Ny bhasantam Nj

206 sarvatha] == KP Ny N3 <—> sarvartha N;

206 khalv ayam] == KP Ny N3 <—> svalpayam N;

209 yatah] == KP N3 N3 <—> yata Ny

209 °pindadarsana®] ==P S <—> pindadandadarsana K <—> pindadandada-
$ana N; <—> pindadandana N; pindadandana Nj

209-210 °smarana®] == K P Ny N3 <—> marana N;
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210 samagri] == KP <—> samagri N; samagri N» samagri N3

210-211 nirvisayam] ==K P Ny N3 <—> nirvisayam N;

215 yadapi] ==K <—> yada P <—> N; N3 N3

216 °sakala®] == K P N; <—> (§a—sa)kala No; Sakala N3

217 arthantaram] == KP N; <—> aryantaram Nj; <—> aryyantaram Nj
218 atha gotvad] == atha gotvad P <—> gotvad K gotvad N; gotvad Ng gotvad

218 gopindah'] == KP N; <—> gopinda N, gopinda N3

219 eva gotvam] == KP N3 N3 <—> eve gotvam N;

220 °paramparata] == K P <—> parasparata N; parasparata N3 <—> paraspa-
rat Nz

222 °samarthyam] == K P N; N3 <—> samarthyam Ny

223 vijatiya®] == K P Ny N3 <—> vijatiya N;

223 asamartham] == KP N; <—> asamartha Ny asamartha N3
228-229 °aiva bhinna] == KP Ny N3 <—> aivam bhinna N;
231 svasrayesu] == S <—> svasraye K svasraye N; <—> svavisayesu P <—>

§vasraye Ny Svasraye N3

231 abhidhana®] == KP N; <—> abhitvabhidhana Ny abhitvabhidhana N3

231-232 °pratyayayor nimittam] == K P Ny <—> pratyayor nimittam N; <—>
pratyayor nirmittam N3

233 kim samanya®] == K P Nj N3 <—> kisamanya Ny

233 °svikara®] == P N2 N5 <—> svikarah N;; noev. K

233 °pramadena] == K Nj Nz <—> vacanena P <—> prasadena N3

234 sambhavi] == K P N3 N3 <—> sambha(vi—vii) N; — The scribe of N;
apparently corrected vi to vz, but without deleting the short i.

235 °darsane syat] == K N; N <—> darsanena P <—> darSana syat N3

236 dvayeksa] ==K <—> tv apeksa P tv apeksa N; tv apeksa Ny tv apeksa N

236 svakalpanamatram] == K P Nz N3 <—> svakalpanamamatram N;

237 anuvrtta®] == KP Nj <—> anuvr(tt(xi)>tta) No <—> anuvrti N3

238 atyanta®] ==K P Nj, atya(xya)nta Ny <—> atyayanta N3

238-239 °pratyayabhava®] ==K P N; <—> pratyabhava Ny pratyabhava Nj

239 bhavitum] == K P N3 Ny <—> bhavitum N; — bha in Ns is not written
as is usual for this ms (cf. figs. fig. 1.17 and fig. 1.18).

239 arhatity] == KP N; <—> arha(ti—til)ty N2 <—> arhatity N5 — N3 added
a vowel mark for 7, but did not delete the one for i.

240 jatisveva] == KP Nj <—> jatisteva Ny jatisteva N3

240 vyaktiyamanasv] == K P Nj <—> vyaktiyamanasv Ny vyaktiyamanasv
N;

243 kutascin] == KP N; <—> katascin Ny <—> katascin Nj

243 bhavanti] == K P N; <—> bhavantiti N» bhavantiti N3

244 °anyan nimittam] == K P <—> anyanimittam N; anyanimittam N
anyanimittam N3

247 tulye] == KP <—> tulya N; tulya Ny tulya N3
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247 bhede yaya] == KP Ng N3 <—> bhedena yatha N;

247 pratyasattya] == K P Ny N3 <—> pratyayasattya N;

247 prasarpati] == KP N; <—> prasarsati No prasarsati N3

250 pratyasattya] == K P Ng N3 <—> pratyayasattya Ny

251 pratyasattih] == KP N3 N3 <—> pratyayasattih Ny

252 °sitradineti] == K P N; Ny <—> siitraneti N3 <—> sitratvadina S

253 dandasutrayor] == KP <—> dandasuatrayo N; dandastatrayo N» danda-
sttrayo N3

253 drstayor] ==K, drstayoh N; drstayoh Ng <—> drstayo N3 <—> drstatvad
P

253-254 °sutripratyaya®] == K Ny <—> sutripratyaya N; <—> stutrapratyayo
N3 <—> sutritvapratyaya P

254 °hetutvam napalapyate] == K P Nj, hetu((xm(+2)tva(+1))—(+tvam))
nappalapyate Nz <—> hetum utpanam upala(?pya)te N5 — N3 is smudged here.

255 tada varam pratyasattir] == K P Ny, tada varam pratya(xya)sattir N;

<> (2o )asatir N3 — N3 is smudged here.
259 visesana®] == K P Nj; viSesa(na—na) N; <—> visesena N3
260 °jianam cedam] == K Nj Ny, jiiana(?nce)dam N3 <—> grahanam (+jia-

naml) cedam P

260 arthatah] == KP Nj <—> artham Ny artham Nj3

262 °grahananantariya®] == K P Ny, graha((xna)—na)nantariya N; <—>
grahanamtariya N3

263 °anubhavana®] == KP N; <—> anubhavata Ny anubhavata N3

265 pratyaksasyo®] == P Nj N3, pra(xtha)tyaksasyo Ny <—> praksasyo K

266 samanyam. hetur] == K N; N2 <—> samamnyam hetur N3 <—> samanya-
hetur P

268 ghatah] == KP Ny <—> ghata N; ghata N3

268 gotvam] ==K Ny N3 <—> gotvaP<—> n.e. Ny

270 gotva®] ==P Nj, go(+'tva7) K <—> gitva Ny gitva N3

271 °bhavasyestatvad] == K P Ny, bhava(sye—sye)statvad N; <—> bhavasve-
statvad N3

271 ago®°] == KP N2 N3 <—> davyo go Ny

273 evam] ==P S <—> evaK evaN; evaN; eva N3

273 °siddhih] == P S <—> buddhih K buddhih N; buddhih N2 <—> buddhi N3

273 badhakam] == KP N2 N3 <—> badhaka N;

274 °upadhicakrasya] == K P, upadhi((xkra(+2)ca(+1))—(+cakra))sya N; <—>
upadhikacakrasya Ny upadhikacakrasya N3

275 prasiddhah] == K Nj Ny <—> siddhah P <—> praddha N3

276277 buddhyakaras] == KP N; <—> buddhyaras N2 buddhyaras Njs

278 anadhyavasayac] == KP Nj <—> anadhyavasayac Ny anadhyavasayac
N3

279 sabde] ==K Ny N3 <—> $abda P <—> $abde N;
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280 ’pratibhasanat] ==K N <—> ’pratibhasat P <—> pratibhasanat N; <—>
pratibhasanat Nj

280 ’nabhilapyatvam] == K N3 <—> ’nabhilapyatvam P <—> ’nabhilapyatva
N; ’nabhilapyatva N3

281 samvrtau] == KP N; <—> savrttau Ny <—> savrtto N3

282 °prasangat] == KP N; <—> prasangat Ny prasangat N3

284 °sadhanam] == N; N3 <—> sadhanama K <—> badhanam P badhanam S
<—> sadhanamm N;

286 dharmottarah] == KP N; <—> dharmmonttarah Ny <—> dharmmottara
N;

286 bahyatvavidhi®] == bahyatvavidhi P S <—> bahyatva(+'sya5) vidhi K <—>
bahyatvasya vidhi N; bahyatvasya vidhi Ny bahyatvasya vidhi N3

287 alaukikam] == P Nj N3, alaukika(xh)m K <—> alokikam N3

287 atarkikiyam] == K P Nj <—> atakirkiyam Ny <—> atakirttiyam N3

291 °visese] == K N; N3 <—> visese (?(+pi)) P <—> visaye N3

292 katham niyatavisaya] == KP Ny <—> kathaniyatavisaya N; <—> ka-
thamnniyatavisaya N3

294 niyata eva] == niyata eva P, niyata (+'eva7) K <—> niyata eva N; niyata
eva N3 <—> niyata evam Ny

296 niyatasaktayo]l em. <—> niyatavisaya K niyatavisaya P niyatavisaya
N; niyatavisaya Ng niyatavisaya N3

296 °nisthita®] == K P N; <—> nistita Nz nistita N3

297 °paryanuyoga®] == K P N3 N3 <—> nuyoga N;

297 tadadhyavasayitvam] == P Nj N3, tadadhya(+vasa)yitvam K <—> adhya-
vasayitvam S <—> tadadhyavasayitvam Ng

298 aropena] ==K P N; <—> arosena Ny arosena N3

300 svavasana®] == K Nj; <—> vasana P <—> svavasa N; <—> svavana N3

300 upajayamanaiva] == KP N; <—> upajayamanaiva Ny upajayamanaiva
Ns

301 apasyanty] == KP <—> apasyanty N; apasyanty N apasyanty Nj

301 pravrttim] == (+'pra)vrttim P <—> vrttim K vrttim N; vrttim N
vrttim Nj

302 °vyavrtto rtho] == K P Nj <—> vyavrttartho Ny vyavrttartho N3

303 eva capoha®°] == K N3 N3 <—> evapoha P <—> ecapo N;

305 vacakam] == KP <—> vacakram N; vacakram Ny vacakram Nj

307 vacakam ce®] == KP N; <—> vacakas ce Ny vacakas ce N3

308 paramarthika®] == K P <—> paramarthaka N; paramarthaka N, para-
marthaka N3

309 °krtasyaiva] == krtasyaiva P <—> krtasya K krtasya Ny krtasya N3 <—>
krtatasya Ny

309 °vyavaharibhir] == KP N; <—> vyavaharibhir Ny vyavaharibhir Nj

311 viruddhah, sapakse] == KP N; <—> viruddhah mapakse Ny <—> viru-
ddham apeksa N3
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314 sopadhir astu] == P N3 N3 <—> sopadhivastu K <—> sopadhirustu N;

314 vakrtir] == P N; Ny, va (+'a6)krtir K <—> krtivar N3
316 °haner madhye 'py] ==KP <—> hane mardhyepy N; <—> haner madhyapy

Nz haner ma((xdhya)—(+dhye))py N3

316 °virahat tritaye na] == K P <—> viraham tritaye na N; viraham tri(?ta)ye

na Ng viraham tritaye na N3

320 $abdais] == KN; <—> $abdes N2 $abdes Nj

320 tavan mukhyam] ==K N2 N3 <—> tavat mukhyam N;

320 ’rthas] ==K Ny N3 <—> rthe N;

321 bhasato] == K <—> bhasato N; bhasato Nz bhasato N3

321 'nyah] == K Ny, (xnaiva kascit) nyah N; <—> n.e. Nj

321 tattvato] == K N; <—> tattato Ny tattato N3

327 pariraksaniyah] == n.e. P<—> || ® || % K<—> pariraksaniyah]| |

¥subham N2 <—> pariraksaniyah| | subham ¥ Ni <—> pariraksaniyah| | (x
(?Subham) ) N3
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